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บทคัดย่อ 

 บทความวิจัยนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ซึ่งได้พรรณาธิบาย

เรื่องหลักการประพฤติปฏิบัติที่ถูกต้องดีงามของอุบาสก-อุบาสิกา ในฐานะเครื่องประดับตกแต่งที่

งดงามของชาวพุทธ ประพันธโ์ดยพระภทันตอานันทมหาเถระ ชาวสิงหล ฉบับหอสมุดแห่งชาติใบลาน

เลขที่ 3689/ข/1-3 ต. 18 ช. 2 มี 3 ผูก จัดเรียงโครงสร้างเนื้อหาเป็นหมวดหมู่ 9 หมวด ซึ่งมีคุณค่า

ดา้นวรรณกรรม ความรู้ วัฒนธรรม มารยาทของชาวพุทธที่ต้องอนุรักษ์และเผยแพร่เพื่อประโยชน์ต่อ

อนุชนคนรุ่นหลัง การวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกใน

สังคมไทย พระภทันตอานันทมหาเถระ ได้อธิบายข้อประพฤติปฏิบัติตนของอุบาสก-อุบาสิกา

ประกอบดว้ยหลักธรรม 9 หมวด คือ 1) สรณะ คือ การเขา้ถงึพระรัตนตรัยเป็นที่พึ่งสูงสุด 2) ศีล คือ 

การรักษาจิตให้มีปกติทางกายกรรม เป็นต้น 3) ธุดงค์ คือการปฏิบัติตามข้อวัตรที่พระพุทธเจ้าทรง

อนุญาต 13 ข้อ 4) สัมมาชีวะ คือ ไม่ควรท าการค้าขาย 5 ประการ เป็นต้น  5) บุญกิริยาวัตถุ 10 
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ประการ มีการบริจาคทาน เสยีสละ เป็นต้น 6) อันตรายิกธรรม คือสิ่งที่ท าให้เป็นอันตราย เช่น การ

ว่าร้าย ติหนิพระอริยเจ้าเป็นต้น 7) โลกิยสัมปัตติ คือ ทรัพย์สินที่เป็นโลกิยะตามที่ตนปรารถนา  

8) โลกุตรสัมปัตติ คือ สมบัตทิี่เป็นโลกุตตระตามที่ตนปรารถนา 9) เรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ  

ค าส าคัญ: คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ, การปริวรรต, การแปล, การวิเคราะห์ 

Abstract 

This research article focuses on presenting Upāsakajanālankāra scripture dealing 

with explanation of the right discipline and behaviors of Buddhist laities compared with great 

ornament and jewels. It was composed by Ven. Bhadanta Anandamahathera, a Sinhalese 

Bhikkhu. The registered number of Upāsakajanālankāra scripture containing 3 ties has been 

arranged its content into 9 sections containing of great value of literacy, knowledge, culture and 

behaviors of Buddhists which should be preserved and promoted for benefits of later 

generations. The analysis of the said scripture’s value in aspect of practical codes for the 

Buddhists in Thai society showed that Ven. Bhadanta Anandamahathera had given an 

explanation of the practical code for Buddhist laity in details consisting of 9 sections; 1) Saraṇa 

or Triple Gem reflection in mind as refuge, 2) Sīla or moral codes for righteous bodily, verbal 

actions, 3) Dhutanga or  13 austere practices allowed by the Buddha, 4) Sammā-ājiva or right 

livelihood consisting of avoiding 5 types of wrong business etc., 5) Puññakiriyāvatthu or bases of 

10 meritorious actions such as charity etc., 6) Antarāyikadhamma or the dangers such as 

slander, blaming those Noble One etc., 7) Lokiyasampatti or the wished worldly wealth, 8) 

Lokuttarasampatti or the self-wished transcendent property, and 9) the merit accomplishment. 

Keywords: Upāsakajanālankāra, Transliterate, Translation, Analysis  
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1. บทน า  

 คัมภีร์พระไตรปิฎกเป็นคัมภีร์ที่ประมวลหลักค าสอนทางพระพุทธศาสนา โดยได้แบ่งย่อย

ลงไปเป็น 3 ปิฎก คือ พระวินัยปิฎก ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทางพระวินัย พระสุตตันตปิฎก  

ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทางพระสูตร และพระอภิธรรมปิฎก ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอน

ทางพระอภิธรรม  อันเป็นที่ประมวลพระพุทธพจน์และเป็นที่รวมไว้ซึ่งค าสอนของพระพุทธเจ้าเรียกว่า  

นวังคสัตถุศาสน์4  

คัมภีร์อรรถกถา5 เป็นคัมภีร์ที่ท าหนา้ที่อธบิายบทที่มีเนื้อความซับซ้อนในพระไตรปิฎกให้

ชัดเจนขึ้นตลอดจนอาจริยวาทระดับต่างๆ  ที่เรียกว่า ปกิณณกเทศนา เริ่มมีปรากฏตั้งแต่สมัย

พุทธกาลเป็นต้นมา สมดังค าที่พระธรรมปาลเถระนักปราชญท์างพระพุทธศาสนาแห่งอินเดียใต้ ซึ่งมี

ชีวิตอยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ 16 กล่าวไว้ว่า อรรถกถาที่พระสังคีติกาจารย์ร้อยกรองไว้ เมื่อคราว

ปฐมสังคายนา  คืออรรถกถาที่มีมาตั้งแต่สมัยที่พระผู้มีพระภาคทรงพระชนม์อยู่ 6 อรรถกถานั้น

แบ่งเป็น 2 ประเภทคือ   

(1) พุทธสังวัณณิตะ เป็นค าอธิบายไขความที่พระพุทธองค์ทรงแสดงด้วยพระองค์เอง  

เรียกอรรถกถาประเภทนี้วา่ ปกิณณกเทศนา7   

(2) อนุพุทธสังวัณณิตะ เป็นค าอธิบายไขความที่พระสาวกทั้งหลายมีพระอัครสาวกเป็น

ตน้ ซึ่งเป็นผู้ตรัสรู้ตามจนไดน้ามว่าอนุพุทธะอธบิายไว้8  

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ เป็นคัมภีร์ที่อธิบายหลักปฏิบัติของอุบาสก-อุบาสิกา แสดงถึง

เครื่องประดับตกแตง่ส าหรับอุบาสก-อุบาสิกา เป็นคัมภีร์ที่มีภาษาที่สละสลวยง่ายๆ  ผู้แต่งไม่ได้เน้น

เชิงวิเคราะห์แบบอรรถกถาที่ใช้ในปัจจุบันเท่าใดนัก ความชัดเจนทางด้านการแสดงออก ความเรียบ

ง่ายของเสยีงและความไพเราะสละสลวยของเนื้อหา ในคาถาที่ผู้ประพันธ์ได้นิพนธ์โดยเฉพาะในช่วง

สุดท้ายของแต่ละบท  ได้แสดงให้เห็นว่าผู้แต่งไม่ใช่เป็นผู้มีความช านาญในด้านหลักธรรมเท่านั้น  แต่

ยังเป็นผู้มีทักษะในการแต่งบทประพันธ์ช้ันยอดอีกด้วย บางครั้งภาษาบาลีที่ใช้ในความหมายของ

                                                     
4 ค าสอนของพระพุทธเจ้าประกอบด้วยองค์ 9 คือ สุตตะ เคยย เวยยากรณะ คาถา อุทาน อิ

ติวุตตกะ ชาตกะ อัพภูตธัมมะ และเวทัลละ; วิ. มหา. (บาลี) 1/7/13, ม.มู. (บาลี) 12/277-279 / 267-269, 

องฺ.ปญฺจก. (บาลี) 22/89-99. 
5 แบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มท่ี 1 โบราณอรรถกถา กลุ่มท่ี 2 อภินวอรรถกถา. 
6 ปฐมสงฺคีตยิ   ยา  อฏฺ กถา  สงฺคีตาติ  วจเนน  สา  ภควโต  ธรมานกาเลปิ  อฏฺ กถา ส วิชฺชติ;   

อภิ. ปญฺจ.อนุฏีกา. (บาลี) 1/13. 
7 ตตฺถ ตตฺถ ภควา ปวตฺติตา ปกิณฺณกเทสนาเยว ห ิอฎฺฐกถา. สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) 1/27. 
8 ที.สี.อ. (บาลี) 1/1. 
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สันสกฤตและบางครั้งภาษาสันสกฤตที่ถูกใช้ในรูปแบบของภาษาบาลี  และบางครั้งค าที่มีสมาสยาวได้

ถูกใช้ในรูปแบบของกาพย์ทางสันสกฤต แสดงให้เห็นว่าผู้ประพันธ์มีความรู้อย่างลึกซึ้งไม่ใช่เฉพาะใน

ภาษาบาลีและหลักพุทธศาสนาเถรวาทเท่านัน้แต่ยังมีความรู้แตกฉานในเรื่องของภาษาสันสกฤตและ

ระบบแนวคิดของอินเดยีอื่นๆ ซึ่งมีหลักฐานปรากฏชัดอยู่ในบทที่ 9 ของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ 

การรจนาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ถือแบบการเขียนคัมภีร์วิสุทธิมรรคของท่านพุทธ- 

โฆษาจารย์ ที่แตกต่างกันคือแทนที่จะใช้คาถาจากพระไตรปิฎกเป็นตัวหลัก แต่ผู้รจนาได้แต่ง

เนื้อความสั้นๆ ว่า “ด้วยเหตุนั้น สาวกฝ่ายคฤหัสถ์ทั้งอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย และผู้

ถือเอาพระรัตนตรัยเป็นที่พึ่ง และด ารงตนอยู่ในหลักศีลธรรม และขัดเกลาจิตใจตัวเองให้บริสุทธิ์โดย

การปฏิบัตทิ าอย่างเหมาะสม มีเรื่องการค้าขายที่ไม่ถูกต้อง 5 อย่าง เข้าถึงภาวะของสาวกผู้บริสุทธิ์

เป็นต้นโดยน าชีวิตให้ด ารงอยู่ตามท านองคลองธรรม และความยุติธรรม เติมเต็มชีวิตประจ าวัน

หลักธรรม 10 ประการของการประพฤติ ไม่ประพฤติทารุณกรรม สามารถที่จะด ารงชีวิตให้ประสบ

ความสุขทั้งในโลกน้ีและ โลกุตระได้”9 

ประวัติผู้แต่งคัมภีร์อุบาสกชนาลังการไม่ได้ระบุแน่ชัดถึงวันเวลาที่แต่งและผู้แต่ง แต่

อย่างไรก็ดีมีความเขา้ใจวา่ผู้แตง่คือพระอานนท์แห่งเกาะศรีลังกาซึ่งช่ือผู้แต่งหรือบ้านโนนนี้มีชีวิตอยู่

รุ่นเดยีวกัน พระอานนท์ ซึ่งเป็นผู้แตง่คัมภีร์มูลฎีกา ซึ่งเป็นฏีกาอรรถกถาของคัมภีร์พระอภิธรรมปิฏก 

ของพระพุทธโฆษาจารย์ คัมภีร์นี้มักเรียกว่า ปรมัตถัปปกาสินี   ซึ่งได้รับค าขอร้องโดยพระธัมมมิต

ตะ10  คัมภีร์สัทธัมมสังคหะ (14 A.C.) ระบุว่า คัมภีร์มูลฏีกา และอนุฏีกา ถูกรจนาขึ้นในสมัยพระเจ้า

ปรากรมพาหุ ที่ 1 ( ค.ศ. 1153-1186)  ผู้แต่งคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ คือพระอานนท์ ผู้ซึ่งเป็นผู้แต่ง

คัมภีร์มูลฏีกา ผู้แต่งคัมภีร์มูลฏีกาเป็นชาวอินเดยีโดยก าเนิด  ในขณะที่ผู้แตง่คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ

เป็นชาวสิงหล ย่ิงกว่านั้นคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ  ยังระบุถึงคัมภีร์สารัตถทีปนีของพระสารีปุตตะ  

และยังอ้างอิงค าจากคัมภีร์อภิธัมมัตถวลิาสนิ ี และคัมภีร์อภิธัมมัตถวิภาวินี จึงสันนิฐาษว่า พระภิกษุ

อานันทะ ซึ่งเป็นผู้ประพันธ์คัมภีร์อุปสรรคอัชณา หลังการเป็นพระเถระแห่ง อุทัมพรคีรี   มีการ

เช่ือมโยงกับพระภิกษุฝ่ายอรัญญิกและได้เริ่มงานกิจการทางพระพุทธศาสนาในต่างประเทศระหว่าง

ช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 12 และนั่นท่านก็ได้เขียนงานที่นี้ขึ้นมาระหว่างการรัชสมัยของพระเจ้าบรม

วงศ์ที่ 1 หลังจากการประพันธส์ารัตถะที่เป็นเอกของพระสารีบุตรและอภิธัมมัตถวลิาสินีและอภิธรรม

ณัฏฐณิภาวิณีของพระสุมังคละ 

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นต้นฉบับในการปริวรรตเป็นภาษา

บาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย ท่านรจนาเป็นร้อยกรองผสมร้อยแก้ว อธิบายข้อปฏิบัติของ

อุบาสก-อุบาสิกา 9 หัวขอ้ คือ 

                                                     
9 Ch.II, 1 
10 G.P. Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon, (London: 1928) หนา้ 210. 
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1. สรณนิทเทส   อธบิายเรื่องสรณะที่พงึ 

2. สลีนิทเทส   อธบิายเรื่องศีล 

3. ธุดงคนทิเทส   อธบิายเรื่องการถือธุดงค์ 

4. อาชีวนิทเทส   อธบิายเรื่องการเลี้ยงชีพ 

5. ทสปุญญกิริยานิทเทส อธบิายเรื่องบุญกริิยาวัตถุ 10  

6. อนฺตรายกรธมฺมนทิเทส อธบิายเรื่องส่ิงที่ท าอันตราย 

7. โลกียสัมบัตตินิทเทส  อธบิายเรื่องสมบัตอิันเป็นโลกิยะ 

8. โลกุตรสัมบัตนิทิเทส  อธบิายเรื่องสมบัตอิันเป็นโลกุตตร 

9. ปุญญผลสาธกนทิเทส อธบิายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ 

ส่วนคัมภีร์อุปาสกชนาลังการซึ่งเป็นคัมภีร์ในกลุ่มที่อธิบายหลักปฏิบัติของอุบาสก -

อุบาสิกาผู้ต้องการจะศึกษาหลักของพระพุทธศาสนา โดยได้ตั้งหัวข้ออธิบาย 9 เรื่อง คัมภีร์อุปาสกช

นาลังการนี้แม้ว่าจะเป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา  ส าหรับในประเทศไทยยังไม่มีผู้ที่

แปลเป็นภาษาไทย  จะมีอยู่ก็เพียงเป็นรูปของภาษาบาลีอักษรขอมเท่านั้น เพราะเหตุที่คั มภีร์นี้เป็น

คัมภีร์ที่แตง่ขึ้นมาอธบิายขยายความขอ้ปฏิบัตขิองอุบาสก-อุบาสิกา  เพื่อให้มีเนื้อความชัดเจนเข้าใจ

ง่ายย่ิงขึ้น และง่ายตอ่การปฏิบัติ อีกทั้งทางด้านเนื้อหา ไวยากรณ์ ความสัมพันธ์ และความอลังการ

ภาษาบาลีที่ท่านแต่งไว้น้ัน  มีคุณค่าต่อการศึกษาภาษาบาลีเป็นอย่างมาก และเป็นไปเพื่อประโยชน์

เกือ้กูลแก่พระธรรมวินัย แก่อนุชนรุ่นหลังผู้ที่มีศรัทธาศึกษาในพระพุทธศาสนาสืบๆ ไป ดังได้กล่าว

มาแล้วข้างตน้ ฉะน้ัน จึงจ าเป็นอย่างย่ิงที่จะอนุรักษ์ไว ้ และแปลเป็นภาคภาษาไทย 
 

2. วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย 

  1. เพื่อศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง 

เนื้อหา ลักษณะการประพันธ ์ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 

 2. เพื่อปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลี

อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 

 3. เพื่อศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของ

อุบาสกอุบาสิกาในสังคมไทย 
 

3. วิธีด าเนินการวิจัย 

  โครงการวิจัยเรื่อง “คัมภีร์อุปาสกชนาลังการ : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์” 

ผู้ศึกษาได้ท าการศึกษาประมวลองค์ความรู้เนื้อหาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ 

(Qualitative Research) เพื่อให้ไดค้ าตอบตามวัตถุประสงค์ที่ต้ังไว้ โดยมีวิธดี าเนนิการศึกษา ดังนี้ 

  1. ศึกษาวเิคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 

ลักษณะการประพันธ ์ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 
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 2. การปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็นภาษาบาลี

อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 

   3. ศึกษาคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่จารจารึกด้วยบาลีอักษรขอมปริวรรตให้เป็นบาลี

อักษรไทยและแปลเป็นภาษาไทย 

4. วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกอุบาสิกา

ในสังคมไทย 

5. สรุปและน าเสนอ 
 

4. สรุปผลการวิจัย   

 จากการด าเนนิการวิจัยภายใตก้รอบวัตถุประสงค์และวิธีด าเนินการวิจัยมาทั้งหมด ผู้วิจัย

ได้พบผลการวิจัยดังนี้ 

  1. วิเคราะห์คัมภีร์อุปาสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 

ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน 

 วิเคราะห์คัมภีร์อุปสกชนาลังการในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะ

การประพันธ์ ส านวนภาษา และการจารลงใบลาน คัมภีร์อุปสกชนาลังการเป็นคัมภีร์ว่าด้วย

เครื่องประดับแตกแต่งอุบากอุบาสิกา อธิบายเรื่องเกี่ยวกับเครื่องประดับ เช่น ที่พึ่งที่ระลึก ศีล เป็น

ตน้ คัมภีร์อุปสกชนาลังการฉบับหอสมุดแห่งชาติเป็นภาษาบาลีอักษรขอม มีจ านวน 3 ผูก รวบรวม

เนื้อความอธบิายถึงเครื่องประดับของอุบาสก รจนาโดยพระอานันทะ พระเถระชาวศรีลังกา  อยู่ ณ 

อภัยคีรีวหิาร แห่งประเทศศรีลังกา  

 คัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่น ามาในการปริวรรตเป็นฉบับหอสมุดแห่งชาติ ใบลานเลขที่ 

3689/ข/1-3 ต. 18 ช. 2 มี 3 ผูก อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ 5 บรรทัด พระยาศรี  

สหเทพสร้าง ฉบับล่องชาด ไม้ประกับทาชาดเขียน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ 3687 /ก ขุทฺทกนิกาย   

มีลายเส้นปรากฏชัดเจน และสามารถย่อขยายได้ จึงสะดวกในการปริวรรต มีจัดเรียงโครงสร้าง

เนื้อหาเป็นหมวดหมู่  9  หมวดหมู่ คือ โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์ประมาณ 9 หมวด ได้แก่ 1. สรณ

นทิเทส อธบิายเรื่องสรณะที่พึง 2. สีลนิทเทส อธิบายเรื่องศีล 3. ธุดงคนิทเทส อธิบายเรื่องการถือ

ธุดงค์ 4. อาชีวนิทเทส อธบิายเรื่องการเลี้ยงชีพ 5. ทสปุญญกิริยานิทเทส อธิบายเรื่องบุญกิริยา

วัตถุ 10 6. อนฺตรายกรธมฺมนทิเทส อธบิายเรื่องส่ิงที่ท าอันตราย 7. โลกียสัมบัตตินิทเทส อธบิายเรื่อง

สมบัตอิันเป็นโลกิยะ 8. โลกุตรสัมบัตินิทเทส อธิบายเรื่องสมบัติอันเป็นโลกุตตร 9. ปุญญผลสาธก

นทิเทส อธบิายเรื่องความส าเร็จแห่งผลบุญ มีลักษณะการประพันธ ์2 อย่างคือ 1) แบบร้อยแก้ว เป็น

การด าเนนิเรื่องตามธรรมดา 2) แบบร้อยกรอง เรียกว่าคาถาบ้าง เรียกว่า ฉันท์ หรือ  ฉันทลักษณ์ ใน

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการเป็นปัฐยาวัตร  

  การจารลงใบลานของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ แบ่งออกเป็น  1) การเตรียมใบลานจาร

หนังสอื  2) การคัดเลือกลานมาใช้จารหนังสอื 3) การอบใบลาน การจารหนังสือบนใบลานตามแบบ
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โบราณนัน้ ใช้เหล็กจารเขียน หรือเรียกกันเป็นสามัญว่า จาร ตัวหนังสือให้เป็นรอยลึกลงในเนื้อลาน 

รูปอักษรที่เขียนด้วยวิธีจารเรียกว่า เส้นจาร คือ 1) การจารใบลาน 2) เครื่องมือประกอบการจารใบ

ลาน 3) อุปกรณ์ที่ใช้ในการจาร 4) อักษรบอกอังกา  หรืออักษรที่ใช้บอกหน้าของหนังสือใบลาน ใช้

พยัญชนะในภาษาบาลี ซึ่งมีอยู่ 33 ตัว คือ ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น ป ผ พ 

ภ ม ย ร ล ว ส ห ฬ อ  5) การลบใบลาน  ส่วนการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลานแต่ละเรื่อง จะมีความสั้น

ยาวของเนื้อเรื่องไม่เท่ากันเช่น  คัมภีร์สุจิตตาลังการ ใบลานเลขที่ 3689/ข/1-3 ต. 18 ช. 2 มี 3 ผูก 

อักษรขอม ภาษาบาลี เส้นจารหน้าละ 5 บรรทัด พระยาศรีสหเทพสร้าง ม.ป.ป ฉบับล่องชาด  

ไม้ประกับทาชาดเขยีน รวมอยู่อยู่กับเลขที่ 3689 /ก ขุทฺทกนกิาย ซึ่งหอสมุดแห่งชาติเก็บรักษาไว้เป็น

อย่างด ีเพราะเป็นคัมภีร์ที่รวบรวมพระอภิธรรมที่ส าคัญในทางพระพุทธศาสนาในรูปของบาลีอักษร

ขอมสมัยโบราณซึ่งควรค่าแก่การอนุรักษ์ และการเก็บรักษาไวเ้ป็นอย่างด ีเพื่อเป็นประโยชนต์อ่อนุชน

คนรุ่นหลังตอ่ไป 

  2. การปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากต้นฉบับภาษาบาลีอักษรขอมเป็น

ภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 

ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการ ฉบับหอสมุดแห่งชาติ จ านวน 3 ผูก 

จากบาลีอักษรขอมมาเป็นบาลีอักษรไทย คือ ปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลี

อักษรไทยผูกที่ 1 ปริวรรตคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ 2  ปริวรรต

คัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากบาลีขอมเป็นบาลีอักษรไทยผูกที่ 3 และผู้วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์ 

อุปาสกชนาลังการที่เป็นบาลีอักษรไทยให้เป็นภาษาไทยทั้งหมด จ านวน 3  ผูก คือ แปลคัมภีร์ 

อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลีไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ 1 แปลคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลี

ไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ 2 และแปลคัมภีร์อุปาสกชนาลังการจากเป็นบาลีไทยเป็นภาษาไทยผูกที่ 3 

เสร็จสิ้นเรียบร้อยแล้ว 

  3. วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการท่ีมีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก

อุบาสิกาในสังคมไทย  

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์อุปาสกชนาลังการที่มีต่อการปฏิบัตตินของอุบาสกในสังคมไทย 

โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์อธบิายขอ้ปฏิบัตตินของอุบาสก 9 หัวขอ้ คือ 

(1) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสก พระภทันตอานันท

มหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ไดอ้ธบิายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อที่ 1 ว่า อุบาสก-

อุบาสิกา เป็นผู้ถึงพระพุทธเจ้าว่าเป็นสรณะ เพราะผู้ที่ตรัสรู้สัจจะทั้งหลาย พระพุทธเจ้า เปรียบ

เหมือนนายสารถีช้ันด ี ถึงพระธรรมว่าเป็นสรณะ เพราะธ ารงรักษาท าผู้ที่บรรลุมรรค ท าให้แจ้งนิโรธ 

ปฏิบัตติามค าพร่ าสอน ไม่ให้ตกไปในอบายทุกข์ พระธรรม เปรียบเหมือนอุบายที่ใช้ฝึกม้าอาชาไนย  

ถึงพระสงฆ์ว่าเป็นสรณะ เพราะฆ่าหรือก าจัดกิเลสความเร่าร้อนได้โดยชอบด้วยมรรคและผลนั้นๆ 

ดว้ยอ านาจก าจัดและสงบระงับไว้ได้ พระสงฆ์ เปรียบเหมือนฝูงม้าอาชาไนยที่ได้รับการฝึกฝนดีแล้ว  
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และเพราะการถึงพระรัตนตรัยเป็นที่พึ่งย่อมไดฐ้านะ 10 ประการ คือ อายุทิพย์ วรรณะทิพย์ สุขทิพย์ 

ยศทิพย์ อธปิไตยทิพย์ รูปทิพย์ เสยีงทิพย์ กลิ่นทิพย์ รสทิพย์ สัมผัสทิพย์ สว่นอุบาสกและอุบสกิาผู้ถึง

สรณะอย่างต่ าที่สุด จะเป็นผู้ปฏิบัตเิพื่อบรรลุพระโสดาบัน 

(2) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องศีล พระภทันต

อานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและอุบาสิกาข้อที่ 2 ว่ า 

ศีล คือกิริยาที่รวมเอาไวอ้ย่างดซีึ่งกรรมในทวารต่างๆ มีกายกรรมเป็นต้น ไม่ให้กระจัดกระจาย โดย

ความมีระเบียบอันดี คือความเขา้ไปรับไว้ เป็นที่รองรับ โดยความเป็นที่ต้ังอาศัยแห่งกุศลธรรมทั้งปวง

เช่น ศีล 5 และศีล 8 อันได้แก่ ไม่ฆา่สัตว ์ไม่รักทรัพย์ ไม่ประพฤติผิดในกาม ไม่พูดเท็จ และไม่ดื่มสุรา

และยาเสพติดเป็นต้น ศีล 5 และศีล 8 นี้ย่อมรุ่งโรจน์ ดุจพระอาทิตย์ในสรทกาลที่พ้นจากความมัว

หมองทุกชนดิ เพราะไม่ให้บาปธรรมมีความโกรธและความผูกโกรธเป็นต้นเกิดข้ึน ฉะนั้น อุบาสกหรือ

อุบาสิกาผู้มีศีล รักษาศีล 5 หรือ ศีล 8 ท าบุญที่มีสุขเป็นก าไร ไม่ถูกนินทา ตายไปย่อมเขา้ถงึสวรรค์ 

(3) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการถือธุดงค์ 

โดยพระ  ภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ

อุบาสิกาขอ้ที่ 3 ว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงอนุญาตธุดงค์ 13 ข้อ ที่ได้ช่ือว่า ธุดงค์ เพราะก าจัดกิเลส

ทั้งหลาย ได้ด้วยการสมาทานธุดงค์ที่เหมาะสมไว้ส าหรับกุลบุตรทั้งหลาย ผู้สละโลกามิสได้แล้ว ไม่

เย่ือใยทั้งในร่างกายและชีวติ มุ่งแต่จะให้อนุโลมปฏิปทาเท่านั้นส าเร็จ ส าหรับอุบาสกและอุบาสิกา มี

ธุดงค์ 2 อย่างที่เหมาะส าหรับการปฏิบัติคือ 1. เอกาสนิกังคธุดงค์ ได้แก่ รับประทานอาหาร ณ 

อาสนะเดียวเป็นปกติของอุบาสกนั้น ฉะนั้น อุบาสกนั้นจึงช่ือว่า เอกาสนิกะ ก้อนข้าวในจานใบเดียว

อย่างเดียวเท่านั้น เพราะห้ามอาหารจานที่ 2 และมีอานิสงส์ 7 เช่น มีอาพาธน้อย  มีโรคน้อย  

ร่างกายคลอ่งแคลว่ แข็งแรง อยู่สบาย 2. ปัตตปิณฑิกังคธุดงค์ ได้แก่ ผู้มีการฉันกอ้นข้าวในบาตรเป็น

ปกต ิห้ามภาชนะที่ 2 การก าจัดความโลภในการฉันอาหาร มีอานิสงส์ 6 ข้อเช่น บรรเทาตัณหาในรส

ตา่งๆ ได้ ละความตะกละเสียได้ เป็นผู้มุ่งแต่ประโยชนใ์นอาหาร ไม่ต้องล าบากใจในการรักษาภาชนะ 

ไม่เป็นผู้สอดสา่ยบริโภคเป็นต้น  

(4) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องการเลี้ยงชีพ 

โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของอุบาสกและ

อุบาสิกาขอ้ที่ 4 ว่า อุบาสกไม่ควรท าการค้าขาย 5 ประการนี้ คือ 1. การค้าขายศัสตราวุธ 2. การค้า

ขายสัตว์ 3. การค้าขายเนื้อ 4. การค้าขายของมึนเมา 5. การค้าขายยาพิษ ไม่ท ากรรมกิเลส 4 

ประการคือ 1. ไม่ฆ่าสัตว์ 2. ไม่ลักทรัพย์ 3.ไม่ประพฤติผิดในกาม 4.ไม่พูดเท็จ ไม่ท าบาปกรรมโดย

ฐานะ (เหตุ) 4 ประการ คือ 1.ไม่ล าเอียงเพราะรัก 2. ไม่ล าเอียงเพราะชัง 3.ไม่ล าเอียงเพราะหลง 4.

ไม่ล าเอียงเพราะกลัว ไม่ข้องแวะอบายมุข 6 ประการ คือ 1. เสพสุรายาเสพตดิ 2. เที่ยวกลางคืน 3. ดู

การละเล่น 4. เล่นการพนัน 5. คบคนช่ัวเป็นมิตร 6. เกียจคร้านท างาน ละเว้นมิตรเทียม 4 จ าพวก 

คบมิตรแท้ 4 จ าพวก และปฏิบัติตามทิศ 6 ผู้ที่จะเป็นอุบาสกแก้วได้ด้วยธรรม 5 ประการ คือ  
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1. เป็นผู้มีศรัทธา 2. เป็นผู้มีศีล  3. ไม่ถือมงคลตื่นข่าว 4. ไม่แสวงหาทักขิไณยบุคคลนอกศาสนา   

5. ท าอุปการะในพระพุทธศาสนาก่อน 

(5) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องบุญกิริยาวัตถุ  

10 ประการ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ได้อธิบายเครื่องประดับของ

อุบาสกขอ้ที่ 5 ว่าบุญกิริยาวัตถุ ธรรม 10 ประการ คือ 1. ทาน 2. ศีล 3. ภาวนา 4. ความประพฤติ

อ่อนน้อม 5. การขวนขวาย 6. การแผ่ส่วนบุญ 7. การอนุโมทนา 8. การฟังธรรม 9. การแสดงธรรม 

10. การท าความเห็นให้ตรง บุญกิริยาวัตถุ 10 ประการนี้ที่ช าระให้หมดจดแล้วด้วยสัมมาทิฏฐิเช่นว่า 

ทานที่ให้แล้วมีผลเป็นต้น ย่อมมีผลมาก มีอานิสงส์มาก อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายผู้มีปัญญา

สะสมอยู่ซึ่งกุศล 10 ประการนี้ จะบรรลุถึงแก่นสารแห่งความรุ่งเรืองต่างๆ ในภพทั้งหลาย ละตัณหา

ซึ่งเป็นสาเหตุแห่งภพทั้งสิ้นนัน้ปราศจากความเศร้าโศก เมื่อความตายมาถึงแล้ว ย่อมไดพ้บความสงบ

สุข  

(6) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบตัตินของอุบาสกเรือ่งสิ่งที่ท าอันตราย 

โดยพระภทันตอานันทมหาเถระผู้แตง่คัมภีร์ไดอ้ธบิายเครื่องประดับของอุบาสกข้อที่ 6 ว่า  อันตราย

กรธรรมเช่น ผู้ว่าร้าย ผู้ด่า ผู้ตเิตยีนพระอริยเจ้า คือ พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระสาวก

ของพระพุทธเจ้า โดยที่สุดคฤหัสถ์ผู้เป็นโสดาบัน ด้วยอันติมวัตถุหรือด้วยการก าจัดคุณ ช่ือว่าผู้ว่า

ร้ายพระอริยเจ้า และคนท าอนันตริยกรรม 5 ประการคือ 1 คนฆา่มารดา 2. คนฆา่บิดา 3. คนฆา่พระ

อรหันต์ 4. คนท าพระโลหิตให้ห้อ 5) คนท าท าลายสงฆ์ให้แตกกัน  อุบาสกและอุบาสิกาพึงละการว่า

ร้ายพระอริยะด้วยค าที่ไม่จริง ละอนันตริยกรรมเสีย เพราะธรรมก่ออันตรายใดที่ห้ามสวรรค์ห้าม

มรรคโดยประการอย่างนัน้ รู้ธรรมก่ออันตรายนัน้ด้วยปัญญาอย่างนี้แลว้พึงเว้นเสยีเถิด 

 (7) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็น

โลกิยะ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ไดอ้ธิบายเครื่องประดับของอุบาสกข้อ

ที่ 7 ว่า สมบัตหิลายอย่างที่เป็นโลกิยะ ได้แก่ 1. คหบดมีหาศาลสมบัต ิ2. พราหมณ์มหาศาลสมบัติ 3. 

กษัตริย์มหาศาลสมบัต ิ4. ปเทสราชสมบัต ิ5. จักรพรรดสิมบัต ิ6. เทวราชสมบัติ โลกิยสมบัตินี้ ย่อม

เป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย ฉะน้ัน อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่พึงประมาท

ในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกิยะสมบัตติามที่ตนปรารถนา  

(8) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องสมบัติอันเป็น   

โลกุตตระ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสิงหล ผู้แต่งคัมภีร์ไดอ้ธิบายเครื่องประดับของอุบาสก

ขอ้ที่ 8 ว่า สมบัตทิี่เป็นโลกุตตระ มี 3 ประการคือ 1. สาวกโพธิ คือ การตรัสรู้สัจจะที่เหล่าสาวกผู้ที่

ได้ช่ืออย่างนี้ว่าสาวก เพราะเกิดในที่สุดแห่งการฟังพระสัทธรรมของพระศาสดาแล้วบรรลุธรรม 2. 

ปัจเจกสัมโพธิ คือ ความเป็นผู้ช านาญในพละทั้งหลาย ความไม่ผูกพัน การตรัสรู้สัจจะด้วยสยัมภู

ญาณ ที่มีความหมายว่าตรัสรู้ธรรมที่พึ่งตรัสรู้ได ้ 3. สัมมาสัมโพธ ิคือ เพราะรู้ คือตรัสรู้ธรรมทั้งปวง

โดยชอบด้วยพระองค์เอง โลกุตตระสมบัตินี้ ย่อมเป็นที่ปรารถนาของอุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลาย 
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ฉะน้ัน อุบาสกและอุบาสิกาทั้งหลายไม่พงึประมาทในคุณมีศีลเป็นต้น จะได้โลกุตตระสมบัติตามที่ตน

ปรารถนา  

  (9) คุณค่าคัมภีร์อุปาสกาชินาลังการที่มีต่อการปฏิบัติตนของอุบาสกเรื่องความส าเร็จ

แห่งผลบุญ โดยพระภทันตอานันทมหาเถระชาวสีหล ผู้แต่งคัมภีร์ไดอ้ธบิายเครื่องประดับของอุบาสก

ขอ้ที่ 9 ว่า กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหลา่ใดที่ท่านแสดงไว้อุปาสกชนาลังการนี้ แต่ท่านหาได้แสดงอัตตา

หรือตัวตนที่เป็นตัวกระท ากุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหลา่น้ันไว้ไม่ เมื่อไม่มีตัวตันที่เป็นตัวกระท า ที่เป็นตัว

รับรู้น้ัน กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นก็จะไม่มี  การที่กุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นไม่มี จะเป็นความไม่มี

แห่งวิบากทั้งหลายของกุศลธรรมมีศีลเป็นต้นเหล่านั้นที่เป็นไปเกี่ยวเนื่องกับกุศลธรรมมีศีลเป็นต้น
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